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DISCOURSE AT THE PHILOLOGICAL LEVEL.
ABSTRACT

This article aims to analyze discourse as the creation and organization of the
segments of a language above as well as below the sentence. It is segments of
language, which may be bigger or smaller than a single sentence but the adduced
meaning is always beyond the sentence. The term discourse applies to both spoken
and written language, in fact to any sample of language used for any purpose. Any
series of speech events or any combination of sentences in written form wherein
successive sentences or utterances hang together is discourse. Discourse cannot be
confined to sentential boundaries. It is something that goes beyond the limits of
sentence. In another words discourse is ‘any coherent succession of sentences,
spoken or written’. The links between sentences in connected discourse are as much
important as the links between clauses in a sentence. Discourse — defined as
language use in everyday text and talk — is a dynamic form of social practice, which
constructs the social world, individual selves and identity. People use discourse
rhetorically in order to accomplish forms of social action in particular contexts of
interaction. Language use is, in this sense, ‘occasioned’. The focus of analysis, then,
is not on the linguistic organization of text and talk as in critical discourse analysis
but on the rhetorical organization of text and talk.

Key words: discourse analysis, interpersonal and textual theme, rheme, context.

Introduction

As science develops, its system of concepts is enriched, and these concepts need
to be named. If we look at recent studies in linguistics, one of them is the concept of
discourse. Y.S. Stepanov notes that discourse is a language within a language, but it
presents special data with it. Discourse does not exist in its "grammar and lexicon",
but only in its linguistic form.

V. I. Karasik mentions different types of discourse:1) military; 2) medical; 3)
mythological; 4) law; 5) administrative; 6) pedagogical; 7) religion; 8) diplomatic; 9)
advertising; 10) scene; 11) mass-information; 12) political; 13) sports;14) scientific;
15) employee.

Discourse is a text, which is a communicative unit of language, composed of
sentences and their combinations. Unlike discourse, text as linguistic material is not
always presented as connected speech.
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Discourse in philological literature is characterized as follows:

1. Discourse is selected from other units of the given language according to its
structure.

2. Discourse has the ability to fully and regularly function speech.

3. Discourse is translated from one language to another as a general unit.

4. Discourse has not only the rhythm and metric of poems, the organization of
rhyme, but also language and ethno-language specificity from a poetic aspect.

5. Discourse has the structural specificity of some situations. [2, p 8].

It should be noted that the world of higher discourse itself has synonymous
substitutions, laws of truth, and labels. It is a possible “alternative” world as a
logical-philosophical term. Every discourse is a 'possible’ world. V.I. Karasik writes:
"There are various clichés among people who do not know each other. But they
should communicate according to the norms of society. This is an institutional
discourse™ [ 2, p 206].

One of the first researchers in the field of text linguistics, as N.S. Pospelov points
out, the real syntactic unit of connected speech is not a simple and complex sentence,
but a complex syntactic whole that retains its syntactic exhaustion and independence
when removed from the context of connected speech. We can fully attribute to the
text the internal features of the system that are typical for all other units of the
syntactic level.

In general, a text means a unity of various events with strong internal structural
connections. The text is studied not only by linguistics, but also by other fields of
science, for example, literary studies, stylistics, sociology. Each of these fields
approaches the text from an appropriate point of view, applying its own research
methods. A. Barthes has an interesting opinion about this: "It is impossible to
discover all the meanings of the text, it is open to infinity, and no reader, no subject,
no science can stop the process of its unfolding into meaning in our understanding” [
5, p 96].

This approach creates prospects for comprehensive study of the text. The term
text is used in several senses. On the one hand, the concept of "text" is used to define
any speech (discourse) consisting of one or several sentences, which, according to
the opinion of the speaker, contain a finished meaning.

On the other hand, with this term, stories, novels, articles, etc. as they call speech
works. The concept of text, like any other concept, requires the definition of
differential manifestations of this phenomenon. Thus, the collection of differential
manifestations draws the boundaries of this concept.

Thus, the actuality of the term text determines the definition of the concept
"text", which, in turn, reveals the need to reveal the manifestations that make up that
reality. Text is the structural unit of internal generation, external expression,
understanding and perception of content. The result of the speech activity is realized
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in the texts that are its product, that is, the meaning and structural units of the speech
are concentrated in the texts. Text, on the one hand, is a product of speech activity
and a means of influencing the listener, a realized example of the speaker’s thoughts,
what he wants to say through speech.

On the other hand, it is the object of thinking activity and the creator of the
content and communicative base for the development of speech. In recent years, a
number of research works have been carried out on the text problem. As noted by V.
Dressler, one of the researchers of text linguistics, we understand the text at the emic
level as a connected independent and grammatically correct written and spoken
idiom structure of any speech, and the text at the etic level as the actual realization of
this idiom [7, p 56-63].

Scientific communication has become widespread and has already led to the
emergence of Dbroader concepts. Concepts such as mutual dependence
(interdependence), one-sided dependence (determination), somewhat free
dependence (constellation) arose in this regard. These dependencies between
language and speech have led to the study of the actual composition of the sentence
and its realization by prosodic means. These issues were later developed by the
Prague School of Linguistics.

The Prosodic School, founded by P.R. Firs (1890-1969), deepened his research in
this field. Thus, they considered the issue of actual membership to be a psychological
state of the sentence. K. Bost calls these terms "rhema™ and "theme" and notes that it
is closely related to parts of speech.

In this regard, K.Abdullayev writes: "The actualization of a particular sentence
member, i.e., its transformation into the rheme of that sentence, takes place with the
help of various grammatical and lexical elements (signs) in addition to the word
order. In this regard, certain formal particles are separated and formed a group in the
Azerbaijani Turkish language, and the elements of this group as a whole are included
in the sentence in order to select and distinguish the presence of rhema" [1, p 65].

"Yes,/ this was also the end of Cape Town/ and its bustling and exciting
stream of life."

In this sentence, the word "also” expands the meaning of the word it belongs to,
makes it concrete and turns it into a logical predicate. Examples of formal particles
are adverbs, modal words, reflexive pronouns. In the modern English language, these
elements play an important role in making one or other sentence members act as a
rhema, in conveying the meaning clearly.

Due to the scope of development, the adverbs "only" and "even" are relatively
often used in modern English before subject, which are translated into modern
Azerbaijani language /"only", "only", "but", "even", "even"/ is translated as
/«yalmizy, «tokcoy, «ancaq», «belo», «habeloy/.

«Even here is something sad and terribley
160
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(Hoatta burada nasa gamli va dohsatlidir) .

Or: /Lady's only relaxation was to come up after she had served the dinners and
have a little chat with her gentlemany//

(Xanmmin yegano rahatlig: togkil etdiyi nahar: yola vermak va 6z conabi ilo bir az
sohbat etmasi idi).

Let's also note that the mentioned formal elements are in most cases stressed at
the beginning of the sentence (preposition) and unstressed in the middle or at the end
(postposition). These sentences processed at the point of confirmation are
pronounced with a strong dynamic accent with the help of the word /«only»/,
demarcated by a falling tone, the word itself is included in the modal zone. The habit
/«Only»/ is used in a preposition and is of great importance in terms of
communication.  In modern English, the habit /"Even"/ occurs at the beginning of
the rhema in sentences with the expression /there is/ are /, which indicate transfer,
confirmation, denial, reinforcement.

/«Even now there is no certain list of his paintings»//
(Hatta indi onun rasmlarinin daqiq siyahis: yoxdur).

It should also be noted that in the modern Azerbaijani language, "even"
corresponding to the habit /"even"/ is synonymous with the element da/da as a
whole. The conjunction "so" is used after the part of the sentence to which it belongs,
helping them to be chosen as a rhema.

"He was not even afraid of death.”
«O, oliimdan belo gorxmurduy.

The conjunction "so" in the sentence defines the rhyme, brings logical emphasis
to it, and the tone of the voice becomes weaker towards the end.

Among the formal grammatical tools that serve to reveal the meaning, there are
elements like this and those, which K.Abdullayev calls "deictic" in the linguistics
literature. They are elements expressed by pronouns.

"The light | saw just now on this slope has now fallen on our village. The houses
were in a white light". («Bayaqg elo bu yamacda gordiiyiim isiq indi kandimizin tistii-
na diismiisdii. Evlor agappaq bir isigin igindaydi»).

The pronoun "this" is used in the text to reflect the general idea more fully,
creating a semantic connection. At the same time, the pronoun "this" is not static, but
dynamic. In modern English, definite articles refer to the known part of the sentence,
i.e. the theme, while indefinite articles refer to the rheme. However, they are
functionally used instead of pronouns as a formal grammatical tool.

/«One thing was certain that the white kitten had nothing to do with it. It was the
black kittens fault entirely//

(Bir sey daqiq idi ki, bunu ag pisik balalar: eds bilmazdi, bu, tamamila gara
pisik balalarinin giinahi idi).
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In the modern Azerbaijani language, the conjunctions "until" and "like" also
serve to separate the rhyme( «gqoadar» vo «kimi»). As it can be seen, conjunctions,
adverbs, conjunctions, and modal words from the auxiliary parts of speech serve to
increase the subjective capacity of the member of the sentence to which it belongs in
different types of sentences as a formal grammatical element. It helps to open it in
terms of meaning. Some are related to theme and rhyme, and a group is related to
narration. These words can affect not only a word or phrase that comes after it, but
also the intonation structure of the entire sentence.

In the modern Azerbaijani and English languages, the words / «elo»/ and /«so»/
can be found.

- |Why on earth didn't you take this packing?

(Na tigiin bu baglamamni gotiirmadin?)

- | couldn't take it. ||

- (Man onu gétiira bilmadim).

In this sentence, information with an independent communicative meaning and
importance is expressed, and the tone of dissatisfaction is manifested. Let's look at an
example in modern Azerbaijani language:

"|Boz atlar, bomboz oriislor, xalli daglar, mamir qayalar elo gozal idi ki...”//|
(Yeni Azorbaycan qoazeti, No 157) .

("|The gray horses, the woolen blankets, the speckled stones, the mossy rocks
were so beautiful that..."//| (Yeni Azerbaijan newspaper, No. 157) .

Here, the pauses are partly extended because the speech is somewhat expressive.
The word "so"(elo) used under emphasis is said in a relatively high tone. At the end
of the sentence, the tone is slightly weakened. The word /«so»/ is used after the
sentence member it belongs to in the sentence, increasing its logical importance and
ensuring separation of the rhema. Due to its nature, it belongs to the group of
minimal syntagms. The word "so" strengthens the meaning of the sentence and
makes it meaningful.

Thus, text linguistics, which is one of the most urgent problems of modern
linguistics, has become an important research object for a long time in terms of
structure and semantics. Long-term research in this field by various linguists has
once again proved to us that the text has a deeper, more complex meaning.

CONCLUSION

This kind of analysis of the texts is a useful means for the teachers to help
students control their writing and speaking practices

This study investigated whether experiential, textual and interpersonal themes
have the same amount of frequency in both Azeri and English or not.

Discourse is usually defined as linguistic unit larger than a sentence. “
discourse normally refers to larger units of language such as paragraphs,

162



Azarbaycan Milli Elmlor Akademiyasi M. Fiizuli adina Dlyazmalar Institutu, ISSN 2224-9257
Filologiya masalalari Ne 1, 2024

Sah. 158-165

https://doi.org/10.59849/2224-9257.2024.1.158

conversations, and interviews”.] 1] They also maintain that discourse is a general
term for examples of language use, or in other words language, which is produced as
the result of communication.

Discourse analysis is necessarily the analysis of language in use. The
functionalist view of discourse analysis asserts that ‘the study of discourse is the
study of any aspect of language use’ [4]. Discourse analysis cannot be restricted to
the description of linguistic forms independent of the purposes and functions, which
these forms perform. Functional analyses of discourse rely less upon the strictly
grammatical characteristics of utterances as sentences, than upon the way utterances
are situated in contexts.
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Abdullayeva Zenfira Abbasali qiz1
Hiiseynova Nigar 9had qiz1
Diskurs Fillologiya saviyyasinda
Bu moqalo nitqi bir dilin hom yuxarida, hom do altindaki seqmentlorin
yaradilmasi vo togkili kimi tohlil etmok mogsadi dasiyir. Bu, bir ciimlodon daha
boyiik vo ya kigik ola bilon dilin seqmentloridir, lakin slavo mona homiso ciimlodon
konardadir. Diskurs termini ham danisiq, ham do yazili dils, aslinds hor hansi bir
magsad ti¢iin istifads edilon hor hansi dil niimunasine aiddir. Ardicil climlalorin vo ya
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ifadoalorin bir-birine asildigi hor hansi nitq hadisalori silsilesi vo ya yazili formada
climlolorin hor hansit birlosmosi diskursdur. Sohbat sentensial soarhadlorlo
mohdudlasdirila bilmaz. Bu, climlonin hiidudlarindan konara ¢ixan bir seydir. Basqa
sozlo desok, diskurs “danisiq vo ya yazili climlolorin har hansi ardicil ardicilligidir”.
Bagli nitqdoki climlolor arasindaki olagalor ciimladoki ciimlalor arasindaki olaqe
godor vacibdir.

Gilindalik motn vo danisiqda dil istifadesi kimi miisyyon edilon diskurs sosial
diinyani, fordi monliyi vo soxsiyyati quran sosial tacriibanin dinamik formasidir.

Insanlar miioyyon qarsilighh olago kontekstlorinds sosial faaliyyot formalarimi
hoyata kecirmok {igiin ritorik olaraq diskursdan istifado edirlor. Dil istifadesi, bu
monada, "tosadiifidir". Beloliklo, tohlilin digqeti tonqidi diskurs tohlilindo oldugu
kimi matnin vo nitqin linqvistik toskiline deyil, motnin vo sdhbatin ritorik toskiline
yonaldilmisdir.

Acar sozlar: diskurs tohlili, soxsiyyatlorarasi vo matn, rema, mozmun.

AbayanaeBa 3endupa Ad6acaiu Kbi3bl
I'yceiinoBa Hursip Axajx KbI3bl

JUCKYPC B ®UIOJOTNYECKOM YPOBHE.

[lenbto JaHHOM CTaThH SABJSAETCS aHAIU3 IUCKYypCca KaK CO3JaHUs U OpraHU3aluu
CETMEHTOB SI3blKa Kak HaJ, TaK U MOJ MPEAJIOKEHHEM. OTO CETMEHTHI A3BIKa,
KOTOpBIE MOTYT OBITH OOJIbIIE UM MEHbIIE OJHOTO MPEAJIOKEHUS, HO IPUBOJIUMOE
3HAUEHUE BCETJa HAXOAMTCA 3a MpeAciiaMu NPEUIOKEHHsS. TEepMHH «IHCKYpC»
IPUMEHSIETCA KaK K YCTHOM, Tak M K NHCbMEHHOHM peud, (paKkTUYecKH K JII00OMY
o0pa3iy s3blKa, HUCHONb3yeMOMYy JuIs JoObIX wenell. Jlrobas cepus peyeBbIX
coOBITUI MM JTr00ast KOMOMHAIMS MPEAJIOKEHNN B MUCbMEHHON (opMme, B KOTOPOit
NOCJIEZI0BATENbHBIE TIPEMAJIOKEHNS WM BBICKA3bIBAHMS CBSA3aHbl JIPYr C JIPYTOM,
ABIIETCS TUCKYpcoM. JIMCKypC HE MOXKET ObITh OTPaHUYEH paMKaMU MPeII0KEeHUH.
DTO HEYTO, BBIXOZAIIEE 3a PAMKH MPEAoKeHus. [[pyruMu ciioBaMu, JUCKYpPC — 3TO
«1r00asi CBsA3HAs MOCIIEI0BATENbHOCTh MPEAJIOKEHNUN, YCTHBIX WM MHUCbMEHHBIX».
CBs3u MEXIy NPEUIOKEHUSIMHU B CBSA3HOM IMCKYpPCE TaK K€ Ba)KHbI, KaK U CBS3H
MEXIy TMpeAJIOKEHUsSMU B TpeaiokeHud. Jluckype, ompenensieMblii  Kak
UCIIOJIb30BaHUE S3bIKA B MOBCEIHEBHOM TEKCTE M PasroBOpeE, MPEACTaBisieT coO0M
JTUHAMHUYECKYIO (hOopMy COIMalIbHOM MPaKTUKH, KOTOpast KOHCTPYUPYET COLMANbHBIN
MHUpP, HWHIAMBUAYAJIBHOCTH M HUACHTUYHOCTb. JIIOIM HCHONB3YIOT JIUCKYpC
PUTOPUYECKH JI OCYIIECTBICHHS (JOPM COLMAIBHOTO ACUCTBUS B OIpPENEICHHBIX
KOHTEKCTaX B3aUMOJEHCTBUS. B 3TOM CMBICIIE HCIOJB30BAaHUE S3bIKA SIBISIETCA
«cmyyaliHeIM». Takum o00pa3oM, B IIEHTpEe BHUMAaHHUS aHallM3a HAXOJUTCS He
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JIMHITBUCTUYCCKAA OpraHu3aluAa TCKCTAa U pa3roBopa, KakK IIpu KPUTUICCKOM aHaAJIU3€C
JAUCKYpCa, a pUTOpUYICCKAsA OpraHu3alusd TCKCTa U pa3roBopa.

KirwueBble ci1oBa: AUCKYpPC-aHAJIN3, MCIKIIMYHOCTHAA U TCKCTOBAaA TCMa, pCMa,
KOHTCKCT.

Ray¢i: O9liyeva Elmira 9yyub qiz1
ADU-nun XDTM-sikafedrasinin dosenti.
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